
SOFOKLES

Ur. 496 p.n.e. w Kolonos ko³o Aten,
zm. 406 p.n.e. Wielki grecki tragik.
Przyszed³ na œwiat w zamo¿nym i znakomitym rodzie. Jego ojciec by³
w³aœcicielem wytwórni broni. Jako dziecko autor Antygony prze¿y³
dwa najazdy perskie. Gdy mia³ piêtnaœcie lat, wzi¹³ udzia³ w wielkich
uroczystoœciach dziêkczynnych za zwyciêstwo Aten nad Persami.
Odebra³ staranne wykszta³cenie, poznaj¹c tajniki poezji, muzyki
i tañca. W wieku dojrza³ym komponowa³ muzykê do partii lirycz-
nych swoich dzie³, grywa³ te¿ na cytrze. Znane s¹ jego role scenicz-
ne, wcieli³ siê w Tamyrisa, a tak¿e w ¿eñsk¹ rolê Nauzykai. Odzna-
cza³ siê piêknym g³osem, dlatego czasem pe³ni³ funkcjê koryfeusza,
czyli przewodnika chóru.
Do historii przeszed³ jednak jako dramaturg. 
Wielokrotnie zwyciê¿a³ w staro¿ytnych konkursach teatralnych. Jako
pierwszy wprowadzi³ trzeciego aktora, do tego czasu mog³y na sce-
nie wystêpowaæ tylko dwie postaci. 
Ten eksperyment sprawi³, ¿e nie tylko akcja sta³a siê szybsza i cie-
kawsza, ale i bohaterowie dramatu byli bardziej przekonuj¹cy. No-
watorstwem by³o te¿ wprowadzenie scenografii i powiêkszenie licz-
by cz³onków chóru, z dwunastu do piêtnastu, dziêki czemu zaczêto
wykonywaæ nowe uk³ady taneczne. Chór w dramatach Sofoklesa
mia³ mniejszy wp³yw na akcjê dramatu, za to wykonywa³ piêkne
i d³ugie pieœni, które mia³y nawo³ywaæ z³ych do poprawy, a dobrych
utwierdzaæ w godnym postêpowaniu.
Oprócz dramatu pasj¹ zdolnego tragika by³a te¿ polityka. W Ateñ-
skim Zwi¹zku Morskim zarz¹dza³ finansami i pe³ni³ funkcjê stratega.
Bra³ udzia³ w wyprawie wojennej na wyspê Samos, która nie chcia-
³a trwaæ w przymierzu z Ateñczykami.
PrzyjaŸni³ siê z najwiêkszym historykiem staro¿ytnoœci – Herodotem,
którego wspó³czeœnie rozs³awi³ znany dziennikarz Ryszard Kapuœciñ-
ski. Dziêki tej fascynacji pismami przyjaciela Sofokles wprowadza³
do swoich dramatów bardzo wiele, cennych dzisiaj dla badaczy,
odwo³añ historycznych, geograficznych i mitologicznych. 
Historycy pisali o Sofoklesie jako o cz³owieku o pogodnym usposo-
bieniu, dobrym przyjacielu i duszy towarzystwa. Cechowa³o go b³y-
skotliwe poczucie humoru, co uwa¿ny czytelnik dostrze¿e w jego
dzie³ach. Przez ca³e ¿ycie napisa³ oko³o dwudziestu sztuk. Do na-
szych czasów przetrwa³o jedynie siedem, a najs³ynniejsze to Anty-
gona, Elektra i Król Edyp. 
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Antygona

Geneza utworu
W swej twórczoœci Sofokles nawi¹zywa³ do mitów. Antygo-

na czerpie z mitu tebañskiego, opowiadaj¹cego o tragedii ro-
du Labdakidów. Uznana jest za najdoskonalsze dzie³o Sofokle-
sa i jedn¹ z najwspanialszych tragedii w literaturze œwiatowej. 

S³ynny dramat ukazuje jednostkê ludzk¹ pod brzemieniem fatum,
czyli œlepego losu. Ka¿da decyzja cz³owieka zdana jest na nieuchronn¹
klêskê. Pomimo to ka¿dy cz³owiek jest odpowiedzialny za swe postêp-
ki i zobowi¹zany do odgrywania przypisanej mu roli spo³ecznej. 

Tragedie greckie odgrywane by³y w œwiêto Dionizosa.
Mia³y pe³niæ funkcjê dydaktyczn¹, czyli pouczaj¹c¹. Sofo-
kles piêtnowa³ ludzkie przywary i wady. Jako cz³owiek reli-
gijny pisanie dramatów traktowa³ jak misjê przemiany œwia-

ta i ludzi. G³êboko wierzy³ w przepowiednie wyroczni delfickiej, wyzna-
wa³ kult Apollina. Bohaterowie utworów wielkiego tragika czêsto
dowiaduj¹ siê tragicznej prawdy o sobie od proroków z Delf. 

Teoriê powstania tragedii greckiej wy³o¿y³ staro¿ytny mêdrzec, Ary-
stoteles, w swym s³ynnym dziele zatytu³owanym Poetyka. Zaczê³o siê
od pieœni wyœpiewywanych na czeœæ boga wina i p³odnoœci – Dionizo-
sa. Nazywano je dytyrambami. Œpiewano je podczas misteriów religij-
nych. Uroczystoœci odbywa³y siê w górach, wierni tañczyli rytualnie,
wpadaj¹c w ekstazê. Grecy wierzyli, ¿e w ten sposób ³¹cz¹ siê z natu-
r¹, dostêpuj¹c uwolnienia. Dramat antyczny ma wiêc pochodzenie sa-
kralne (zwi¹zane œciœle z religi¹). Wa¿n¹ rolê odgrywa w nim chór,
wnosi³ do dramatu ¿ywio³ liryczny, komentowa³ bieg przedstawionych
zdarzeñ, a czasem nawet, podobnie jak narrator, opowiada³ akcjê.
Z czasem przewodnikiem chóru sta³ siê koryfeusz. 

Dialog narodzi³ siê ze sporu pomiêdzy nim a chórem. Pierwszego ak-
tora wprowadzi³ na scenê Tespis, drugiego Ajschylos, trzeciego Sofokles. 

W czasie tzw. Ma³ych Dionizji odgrywano komedie. Te musia³y uka-
zywaæ lekk¹ tematykê, a bohaterowie najczêœciej pochodzili z plebsu,
czyli ni¿szych warstw spo³ecznych. Jêzyk komedii móg³ byæ potoczny,
czasem nawet rubaszny. 

Tragedie, do których zaliczamy Antygonê, odgrywano w czasie tzw.
Wielkich Dionizji. W tego typu utworze mogli pojawiaæ siê jedynie bo-
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haterowie z wy¿szych sfer, pos³uguj¹cy siê piêknym literackim jêzy-
kiem. 

Tragedie ilustrowa³y straszne wystêpki i mêki ludzi doœwiadczonych
przez okrutny los. Przy ka¿dym zwrocie akcji pêtla przeznaczenia coraz
bardziej siê zacieœnia³a, co zawsze prowadzi³o do tragicznego fina³u.
Cz³owiek, ¿yj¹cy w spo³eczeñstwie powinien ponad wszystko strzec
norm i granic wyznaczonych przez religijn¹ moralnoœæ, a za ka¿de wy-
kroczenie ponosi³ nieuchronn¹ karê. Tragedia mia³a byæ prawdopodob-
na, a widzowie ³atwo uto¿samiali siê z bohaterami, wczuwali siê w ich
losy, bardzo prze¿ywaj¹c wszystko, co dzia³o siê na scenie. Widz odczu-
wa³ litoœæ albo trwogê. By³y to uczucia, które wstrz¹sa³y nim do g³êbi.
I taki by³ cel tragedii – oczyszczenie, czyli katharsis. 

Wed³ug S³ownika terminów literackich: „oœrodkiem i mo-
torem akcji jest nieprzezwyciê¿alny konflikt miêdzy d¹¿enia-
mi wybitnej jednostki a si³ami wy¿szymi: losem, prawami hi-
storii, interesem spo³ecznym, norm¹ moraln¹”. Ten konflikt

tragiczny nieuchronnie prowadzi do klêski, bez wzglêdu na to, jak¹ de-
cyzjê podejmie jednostka. Starcie cz³owieka z fatum zawsze ukazywa-
no, pos³uguj¹c siê podnios³ym, patetycznym jêzykiem. 

Poetyka (czyli sposób pisania dzie³a) dramatu musia³a byæ zgodna
z Arystotelesowsk¹ zasad¹ decorum. Z patosem nie mo¿na by³o opo-
wiadaæ krwawych scen, przemocy, bójek czy œmierci. Inn¹ zasad¹ wa¿-
n¹ dla tragedii by³a mimesis, czyli sztuka naœladowania czy odzwiercie-
dlania ¿ycia. To, co dzia³o siê na scenie, musia³o byæ lustrzanym odbi-
ciem ¿ycia ówczesnych ludzi.

Teatr odgrywa³ w ¿yciu staro¿ytnych Greków bardzo
wa¿n¹ rolê. Œwiêto Dionizosa zaczyna³o siê od procesji, ofiar
i modlitw kap³anów. Potem odbywa³ siê konkurs teatralny.
Autorzy zg³oszonych do niego sztuk rywalizowali o nagrodê.

Widzowie, zawsze mê¿czyŸni, przychodzili ju¿ o wschodzie s³oñca. Sia-
dali na stopniach osadzonych na wzgórzu. Przed nimi, w dole, widnia³y:
pó³kolista orchestra, czyli miejsce dla chóru, proskenion, czyli dzisiejsza
scena, a za ni¹ skene, budka, w której przebierali siê aktorzy.

Kompozycja
Antygona jako klasyczna tragedia grecka rozpoczyna siê od prolo-

gu. Na scenê wkraczaj¹ aktorzy, a ich dialog wprowadza widzów w te-
mat sztuki. Antygona rozmawia z Ismen¹ o zamiarach pochowania bra-
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ta i prosi j¹ o pomoc. Po prologu nastêpuje parodos, czyli pierwsza
pieœñ chóru. To pe³ny epitetów i metafor utwór, przywo³uj¹cy obrazy
walki, która niedawno rozegra³a siê pomiêdzy synami Edypa walcz¹cy-
mi o tebañski tron. Pojawiaj¹ siê w nim liczne nawi¹zania do mitologii:
„Ares z wojny sza³em, Zeus [...] wypuœci³ swój piorunny grot, Nike, czci
syta i s³aw, Bakchos korowody wiedzie”. 

Nastêpnie wystêpuj¹ w utworze epeisodiony, czyli monologi lub
dialogi aktorów (jest ich w Antygononie piêæ), przeplataj¹ siê ze stasi-
monami, czyli pieœniami chóru, który komentuje wydarzenia dziej¹ce
siê na scenie (jest ich te¿ piêæ). 

Epeisodion I zaczyna siê od monologu Kreona, nowego w³adcy,
który og³asza swoje postanowienia. Stra¿om nakazuje surowo strzec
ustalonego porz¹dku i karaæ ka¿dego, kto œmia³by siê sprzeciwiæ. Dla
buntowników w³adca wyznacza karê œmierci. Po nied³ugim jednak cza-
sie Stra¿nik przynosi mu nowinê, ¿e ktoœ jednak œmia³ pochowaæ cia³o
uznanego za zdrajcê Polinejkesa. Kreon szaleje ze z³oœci. 

Stasimon I to pieœñ o potêdze ludzkiego rozumu, który jednak nie
jest w stanie uchroniæ cz³owieka przed cierpieniem i œmierci¹.

Epeisodion II – Antygona, niepomna na karê, przyznaje siê do winy.
Odpowiada Kreonowi z but¹ i pewnoœci¹ siebie, jakby nie uznawa³a go
za w³adcê, ale przestêpcê i uzurpatora. Przewodnik chóru, podsumo-
wuj¹c jej wypowiedzi, mówi:

Krn¹brne po krn¹brnym dziewczyna ma ojcu
Obejœcie, grozie nie ust¹pi ³atwo.

Antygona nie boi siê niczego, bo nie boi siê œmierci:

Chceszli co wiêcej, czyli œmieræ mi zadaæ? 

Pyta Kreona, ukazuj¹c mu w ten sposób swoj¹ nad nim wy¿szoœæ
i doprowadzaj¹c do wœciek³oœci.

W Stasimonie II chór wyœpiewuje hymn na temat prze-
kleñstwa z pokolenia na pokolenie wyniszczaj¹cego ród Lab-
dakidów:

A wieczne prawo gniecie ziemi syny,
¯e nikt ¿ywota nie przejdzie bez winy.

Epeisodion III to s³ynna rozmowa Haimona z Kreonem, która ukazu-
je bezwzglêdnoœæ w³adzy króla.

Stasimon III to przepiêkny hymn o sile mi³oœci, która nawet ludzi
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prawych mo¿e wyprowadziæ na drogê wystêpku, sk³óciæ cz³onków ro-
dziny, a nawet doprowadziæ do szaleñstwa.

W Epeisodionie IV Antygona wyg³asza swe skargi i ¿ale na krótkie
¿ycie, w którym nie zd¹¿y³a zaznaæ mi³oœci:

Ani zaznawszy s³odyczy wesela,
Ni uczuæ matki, ni dziatek pieszczoty,
Schodzê tak sama i bez przyjaciela, 
Nieszczêsna, ¿ywa do grobowej groty.

Porównuje siê do Niobe skamienia³ej w cierpieniu. Córka Edypa zda-
je sobie sprawê, ¿e Kreon by³ w³aœciwie jedynie wykonawc¹ wyroków
fatum, jakie na niej ci¹¿y.

Stasimon IV – chór œpiewa pieœñ o odwiecznej potêdze Moiry, czyli
bogini przeznaczenia.

W Epeisodionie V œlepy Tyrezjasz przepowiada Kreonowi straszn¹
przysz³oœæ. W mistrzowsko napisanym dialogu pomiêdzy wró¿bit¹
a w³adc¹ ukazane jest studium psychiki Kreona. Zgubi³a go wiara we
w³asn¹ m¹droœæ. Kiedy Kreon zmienia sw¹ decyzjê, jest ju¿ za póŸno.

Stasimon V jest hymnem ku czci Dionizosa.
Akcjê dramatu zamyka Exodos – pieœñ chóru wieñcz¹ca przedsta-

wienie. Pos³aniec przynosi tragiczne wieœci o œmierci Antygony, Haimo-
na i Eurydyki. Kreon uznaje swoj¹ winê, nazywaj¹c siê „morderc¹
ofiar”. Wie, ¿e zgubi³a go pycha (po grecku hybris), zaœlepiaj¹c go ca³-
kowicie. Exodos zawiera przes³anie moralne:

Nad szczêœcia b³ysk, co z³ud¹ mar
Najwy¿szy skarb – rozumu dar.
A wyzwie ten niechybny s¹d
Kto bogów l¿y i wali rz¹d.
I zeœl¹ oni sw¹ zemstê i kary 
Na pychê s³owa w cz³owieku, 
I w klêsk odmêcie – rozumu i miary
W póŸnym naucz¹ go wieku.

Świat przedstawiony

Czas i zdarzenia 

Wed³ug antycznej zasady trzech jednoœci – czasu, miej-
sca i akcji – zdarzenia trwaj¹ dobê. Akcja musia³a byæ jed-
now¹tkowa. W Antygonie zwi¹zana jest z kl¹tw¹, która
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spad³a na dzieci Edypa. Akcjê rozpoczyna s³ynny monolog pomiêdzy
córkami Edypa, w którym Antygona ujawnia swe zamiary. M³odziutka
Greczynka postanawia nie dope³niæ rozporz¹dzeñ nowego króla – Kre-
ona. Zakaza³ on chowania cia³a jednego z jej braci, Polinejkesa, które-
go apodyktyczny w³adca uzna³ za zdrajcê. Kochaj¹ca siostra wie, ¿e
niedope³nienie pochówku wi¹¿e siê z tym, ¿e dusza zmar³ego nie bê-
dzie mog³a zaznaæ spokoju po œmierci, b³¹kaj¹c siê bez celu. Antygona
jest gotowa poœwiêciæ swoje ¿ycie, aby dochowaæ religijnych obowi¹z-
ków, które s¹ jednoczeœnie jej ostatnim wyrazem siostrzanej mi³oœci. Za
swój czyn zostaje zamurowana w celi pod miastem, w której odbiera
sobie ¿ycie. Nie dowiaduje siê nigdy, ¿e jej œmieræ poci¹ga za sob¹
œmieræ ukochanego Haimona i jego matki Eurydyki. 

Miejsce akcji

Rzecz dzieje przed pa³acem królewskim w Tebach. Zgodnie z zasad¹
trzech jednoœci zasadnicza akcja dzieje siê w jednym miejscu. Pos³añcy
donosz¹ o wydarzeniach dziej¹cych siê gdzie indziej. W Epeisodionie I
Stra¿nik donosi Kreonowi o tym, ¿e ktoœ na pagórku, gdzie pozostawio-
no bez pochówku zw³oki Polinejkesa, dokona³ symbolicznego pogrzebu.
W Exodosie pos³aniec opowiada, co wydarzy³o siê w lochu pod miastem,
w którym pozostawiono Antygonê, aby umar³a œmierci¹ g³odow¹.

Bohaterowie

Antygona – tytu³owa bohaterka dramatu – ukazana zosta³a jako
zbuntowana, odwa¿na kobieta. Mo¿na j¹ potraktowaæ jako staro¿ytn¹
prekursorkê feminizmu (wspó³czesnego nurtu spo³ecznego d¹¿¹cego
do równouprawnienia p³ci). Nie chce uznaæ nakazów w³adcy Teb Kreo-
na, bo ten nie dochowa³ obowi¹zków religijnych:

A nie mniema³am, by ukaz twój ostry 
Tyle mia³ wagi i si³y w cz³owieku,
Aby móg³ ³amaæ œwiête prawa bo¿e [...]
Ja wiêc nie chcia³am ulêkn¹æ siê cz³eka
[...] Bom œmierci ja pewna
Nawet bez twego ukazu; a jeœli 
Wczeœniej œmieræ przyjdzie, za zysk to poczytam.

Antygona za najwa¿niejsze w ¿yciu uzna³a prawa boskie. Gotowa
by³a na straszn¹ œmieræ, która jej postêpowaniu doda³a tragizmu:
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Spojrza³am w oczy grozie; bo ta groza
Chlubnej mi œmierci przenigdy nie wydrze.

Œwiat postrzega³a oczami duszy, ¿ycie poœmiertne uzna³a za wa¿-
niejsze ni¿ ziemskie. Gardzi³a siostr¹, która podporz¹dkowa³a siê naka-
zom króla. Swe ¿ycie uznawa³a za pasmo nieszczêœæ, œwiadoma kl¹twy
ci¹¿¹cej nad rodem Labdakidów, z którego siê wywodzi³a. Antygona
broni praw jednostki. Jej œmieræ mo¿na uznaæ za moralne zwyciêstwo
nad Kreonem. Badacze uwa¿aj¹ jednak, ¿e Antygony zapatrzenie
w œmieræ ma w sobie coœ chorobliwego. Jest w tym coœ nadludzkiego,
co nie pozostawia miejsca na wahanie czy w¹tpliwoœæ: „tragizm Anty-
gony to tragizm piêknego, ale martwego pos¹gu: czujemy, ¿e gdyby
Kreon zd¹¿y³ na czas zmieniæ sw¹ decyzjê, Antygona i tak nie potrafi-
³aby przyj¹æ na powrót ¿ycia, którego siê wyrzek³a”.

Kreon – wielki w³adca Teb. Chcia³ przyk³adnie ukaraæ zdrajcê ojczyzny
nawet po jego œmierci. W swej pysze s¹dzi³, ¿e jego w³adza wykracza po-
za ziemskie granice. Nie s³ucha³ nikogo, tak¿e Antygony, do której mówi:

Jeœli chcesz kochaæ, kochaj ich w Hadesie.
U mnie nie bêdzie przewodziæ kobieta.

Ani syna Haimona, który próbuje mu uœwiadomiæ, ¿e lud mu siê
podporz¹dkowuje tylko dlatego, ¿e siê go boi, a sercem jest po stronie
córki Edypa. Przestrzega go przed zaœlepieniem, œlep¹ wiar¹ we w³asne
przekonania, przed pomiataniem w³adz¹ bogów:

Widzisz przy rw¹cych strumieniach, jak drzewo,
Które siê nagnie, zachowa konary,
A zbyt oporne – z korzeniami runie.

Kreon w swym zaœlepieniu nie s³ucha nawet s³ów œlepca wró¿bity
Tyrezjasza, który nigdy nie omyli³ siê w swych przeczuciach. W³adca
oskar¿a go o ³atw¹ chêæ zysku. Jednak kiedy s³yszy tragiczn¹ przepo-
wiedniê dotycz¹c¹ losów bliskich, jest gotowy zmieniæ sw¹ decyzjê:

Ja te¿ wiem o tym i trwoga mn¹ miota.
Ust¹piæ ciê¿ko, a jeœli siê oprê, 
To ³atwo klêska roztr¹ci m¹ czelnoœæ.

Kreon uwa¿a, ¿e nie ma autorytetu w³adca, który zmienia swe de-
cyzje. Miotaj¹ nim sprzeczne emocje. Ukazany jest jako zwyk³y cz³o-
wiek z krwi i koœci, i choæ sercem widz jest po stronie Antygony, klêska
Kreona przejmuje go wzruszeniem. 
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Ismena – siostra Antygony, zosta³a ukazana jako pokorna, pos³uszna
w³adcy kobieta. Antygona uwa¿a j¹ za tchórzliw¹ istotê, która wybiera
spokojne ¿ycie kosztem dochowania religijnych obowi¹zków, uspra-
wiedliwiaj¹c siê sw¹ s³aboœci¹ i brakiem spo³ecznego przebicia kobiety
w pañstwie. Za póŸno chce znosiæ z siostr¹ niedole, gdy ta wyznaje
Kreonowi sw¹ winê:

Jednak w niedoli twojej nie omieszkam
Wzi¹æ na siê cz¹stkê twych cierpieñ i kaŸni.

Jednak Antygona rani j¹ boleœnie, stwierdzaj¹c, ¿e umie kochaæ je-
dynie „s³owami” nie „czynem”. 

Haimon – syn Kreona, narzeczony Antygony – próbuje przekonaæ
w³adcê, aby zaniecha³ swego srogiego wyroku. Rozmowa bohaterów,
zamieszczona w Epeisodionie III, przypomina debatê doœwiadczonych
polityków. Haimon, mimo m³odego wieku, nie daje siê ponieœæ emo-
cjom, zwraca siê do ojca z szacunkiem i atencj¹. Wyra¿a jednak swoje
zdanie, które spotyka siê z ostr¹ krytyk¹. Kreon nazywa go przewrot-
nym m³okosem i „niskim duchem, na s³u¿bie kobiety”. Rozmowa koñ-
czy siê burzliw¹ k³ótni¹, po której syn wybiega, nazywaj¹c ojca szaleñ-
cem. Zakoñczenie dramatu ukazuje, ¿e to w³aœnie Haimon mia³ racjê,
któr¹, jak bohater romantyczny, przypieczêtowa³ swym ¿yciem.

Styl i język
Sofokles w swej twórczoœci prezentuje w³asny, rozpozna-

walny styl, który odpowiada charakterowi ukazanych posta-
ci. Choæ jest on podnios³y, patetyczny, zgodnie z zasad¹ de-
corum, to nie jest to jêzyk sztuczny, jak u innych ówcze-

snych tragików. Badacze s¹dz¹, i¿ autor Antygony osi¹gn¹³ zarówno
w zakresie struktury (czyli budowy dramatu), jak i formy jêzykowo-sty-
listycznej, absolutn¹ doskona³oœæ. Nazywaj¹c styl Sofoklesa poœrednim,
maj¹ na myœli po³¹czenie najpiêkniejszego kszta³tu artystycznego z mê-
sk¹ si³¹ i energi¹. Styl dramaturga uznano za jasny i precyzyjny, z do-
k³adnoœci¹ ukazuj¹cy g³êbiê uczuæ i myœli bohaterów. Autor nie nadu¿y-
wa przenoœni, porównañ epitetów i obrazów. 

Konteksty i nawiązania
Antygona Sofoklesa sta³a siê inspiracj¹ dla wspó³czesnego drama-

turga, ¿yj¹cego w Nowym Jorku – Janusza G³owackiego. Jego dramat
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zatytu³owany Antygona w Nowym Jorku, wydrukowany pierwszy raz
w „Dialogu” w 1992 roku, rozs³awi³ go na ca³y œwiat. Sztukê przet³u-
maczono na ponad dwadzieœcia jêzyków, a „Time” uzna³ j¹ za jedn¹
z najlepszych dziesiêciu sztuk 1992 roku. 

Akcja sztuki rozgrywa siê w parku zamieszkanym przez bezdomnych
Tompkins Square Park, w czasie jednej nocy. Na molo w Bronksie spo-
tykaj¹ siê Anita – Portorykanka, Sasza – rosyjski ¯yd, Pche³ka – Polak,
i Policjant. Rozmawiaj¹ o œmierci przyjaciela – Johna – który ma byæ po-
chowany na Potter’s Field, gdzie grzebi¹ przestêpców, nêdzarzy i bez-
imiennych. Anita, dla której John by³ szczególnie bliski, prosi przyjació³,
aby pomogli jej wykraœæ zw³oki. Wszystkie perypetie i dyskusje o ¿yciu
rozpisane zosta³y na szesnaœcie scen, zamieszczonych w dwóch aktach.

Utwór nazwano komedi¹ rozpaczy, opowiadaj¹c¹ o najwa¿niej-
szych ludzkich sprawach w sposób groteskowy (czyli przerysowany,
wynaturzony, dziwny). Jan Kott napisa³, ¿e to najwa¿niejszy dramat
obok Emigrantów S³awomira Mro¿ka i Do piachu Tadeusza Ró¿ewicza.
Sztukê chêtnie wystawia siê na scenach. 

Do najs³ynniejszych przedstawieñ nale¿y adaptacja zrealizowana
w Teatrze Telewizji przez Kazimierza Kutza, który napisa³, ¿e akcja An-
tygony w Nowym Jorku dzieje siê w ludzkim piekle. A Anna Dymna,
odgrywaj¹ca rolê Anity, ukazywa³a, ¿e bohaterka walczy o ludzk¹ god-
noœæ i czyst¹ mi³oœæ, jest rozpiêta pomiêdzy szaleñstwem a œwiêtoœci¹.
Aktorka stwierdzi³a, ¿e bohaterowie sztuki doœwiadczaj¹ szczególnego
rodzaju wolnoœci, bo nic nie posiadaj¹. 

W maju 2005 w Starej Prochowni w Warszawie wyre¿yserowa³ dra-
mat G³owackiego Piotr Szalsza. W wywiadach mówi³, ¿e to utwór o lu-
dziach skazanych na samotnoœæ, którzy z emigracj¹ do Ameryki wi¹zali
nadziejê na lepsze ¿ycie, a ono zamieni³o siê w piek³o, bohaterowie siê-
gaj¹ dna. Re¿yser podkreœla³, ¿e park to dekoracja, a bohaterowie to nie
sportretowani bezdomni, ale ka¿dy z nas. W sztuce po³o¿ono nacisk na
relacje miêdzyludzkie, problemy dotycz¹ce tolerancji, samotnoœci i mi³o-
œci. Jej specyfikê podkreœlaj¹ ciekawe projekcje multimedialne. 

Ukazanie przekleñstwa rodowego i cierpieñ za grzechy przodków to
nie najwa¿niejsze przes³anie Antygony. Przede wszystkim jest to dra-
mat buntu przeciwko despotycznej i bezwzglêdnej w³adzy, która ³amie
prawa wyznaczone przez bogów.

G³ównym problemem zainteresowania Sofoklesa staj¹ siê nie tyle
fatum i inne niemal kosmiczne problemy moralne i religijne, ile sam
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cz³owiek. Jego namiêtnoœci i pragnienia, jego wielkoœæ i upadek, i roz-
darcie wewnêtrzne, które prowadzi go czêsto do zguby. Bohater Sofo-
klesa prze¿ywa konflikt tragiczny, ale autor nie tyle podkreœla znacze-
nie dzia³ania œlepego losu, ile analizuje decyzje jednostki. To w jej wnê-
trzu, w jej decyzjach i postêpowaniu dostrzega przyczyny klêski.
Istotn¹ rolê w dramatach autora Antygony odgrywa cierpienie, które-
go ka¿dy, zarówno dobry, jak i z³y, doœwiadcza. Ono pozwala cz³owie-
kowi staæ siê bardziej wra¿liwym na potrzeby innych, pozwala mu wal-
czyæ z pych¹. Sofokles nie próbuje udzieliæ ostatecznych odpowiedzi na
pytania o cierpienie i z³o, i sprawiedliwoœæ bosk¹. W jego utworach
prawda o œwiecie i cz³owieku pozostaje niezg³êbion¹ tajemnic¹. 

Interpretatorzy wskazuj¹ na dwa g³ówne tematy Antygony Sofokle-
sa. Jeden to motyw despotycznej w³adzy Kreona. Drugi – motyw anar-
chicznego buntu jednostki przeciwko tej¿e w³adzy, która ³amie naj-
œwiêtsze prawa boskie. 

¯adna ze stron w przedstawionych w dramacie nie mo¿e pójœæ na ja-
kiekolwiek ustêpstwo. Kreon chce, aby jego nakazy by³y bezwzglêdnie
przestrzegane. Zwalcza wszelki sprzeciw, siej¹c strach. Dzia³a zgodnie
z prawami rozumu, nie s³ucha nawet wró¿bity Tyrezjasza, który mu t³u-
maczy, ¿e cia³a zmar³ych nale¿¹ do bóstw podziemnych. W³adza Kreona
nie s³u¿y ludziom, ale jemu samemu dodaje splendoru. W³adza go ca³ko-
wicie zaœlepi³a. 

Najważniejsze cytaty
Ale tyranów los ze wszech miar b³ogi,
Wolno im czyniæ, co zechc¹, i mówiæ.

Wspó³kochaæ przysz³am, nie wspó³nienawidziæ.
(Epeisodion II)

A wieczne prawo gniecie ziemi syny, 
¯e nikt ¿ywota nie przejdzie bez winy. 
Nadzieja z³udna, bo jednym da skrzyd³a,
Drugich omota w swe sid³a. 
(Stasimon II)

Marne to pañstwo, co li panu s³u¿y.
(Epeisodion III)

(Opr. A.Z.)
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